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Z DUMĄ PREZENTUJEMY
THESYSTEM UPRAWY AI-POWERED

Dziękujemy za wybór AC Infinity. Jako hodowcy marzyliśmy o 
zastosowaniu komercyjnych technologii automatyzacji w naszych 
systemach, dostosowanych do uprawy domowej, bez komercyjnej 
ceny. Teraz stało się to możliwe.

Ten kompletny system uprawy wewnętrznej jest efektem czterech lat 
prac rozwojowych, wdrażając inteligentne sterowanie do wszystkich 
technologii wykorzystywanych w przestrzeni uprawowej w celu 
stworzenia w pełni zautomatyzowanego systemu. Każdy zestaw 
namiotu uprawowego zawiera sprzęt o parametrach dobranych do 
uprawy pożądanej liczby roślin i może być sterowany za pomocą 
kontrolera namiotu uprawowego lub aplikacji AC Infinity.

Zależy nam na jakości produktów i przyjaznej obsłudze klienta, 
dlatego prosimykontaktjeśli masz pytania lub sugestie. Nie 
zapomnij podzielić się swoją przygodą z uprawą z tym kompletnym 
systemem do uprawy wewnętrznej w mediach społecznościowych@
acinfinityinc!

EMAIL
support@acinfinity.com

STRONA WWW
www.acinfinity.com

LOKALIZACJA
Los Angeles, CA
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PRODUKT
System uprawy sterowany AI COMPACT (2x2)
System uprawy sterowany AI (2x2)
System uprawy sterowany AI (2x4)
System uprawy sterowany AI (3x3)
System uprawy sterowany AI (4x4)
System uprawy sterowany AI PRO (4x4)
System uprawy sterowany AI PRO (5x5)
Zestaw uprawowy AC INFINITY X ATHENA* (2x4)

MODEL
AC-PKA22
AC-PKB22
AC-PKB24
AC-PKB33
AC-PKB44
AC-PKC44
AC-PKB55
AC-PKN24

UPC
819137022829
819137022836
819137022843
819137022850
819137022867
819137024335
819137024038
819137024366

KOD INSTRUKCJI PK2603X1

*Athena jest zarejestrowanym znakiem towarowym Athena Ag, Inc.
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Upewnij się, że źródło zasilania spełnia wymagania elektryczne tego produktu i odpowiada 
napięciu oraz częstotliwości wskazanym na tabliczce znamionowej (zazwyczaj 230 
V AC / 50 Hz). Używaj wyłącznie prawidłowo dobranych gniazd kompatybilnych z 
dostarczonym typem wtyczki (Europlug typu C lub Schuko typu F). Nie używaj adapterów 
ani przedłużaczy przekraczających znamionowe wartości prądu.

2.

Przeczytaj wszystkie instrukcje przed instalacją i użytkowaniem tego produktu. Zachowaj 
te instrukcje do wykorzystania w przyszłości.

1.

Produkty kanałowe muszą być zawsze odprowadzane na zewnątrz zgodnie z lokalnymi 
przepisami budowlanymi i wentylacyjnymi.

8.

Nie przykrywaj przewodów zasilających dywanami, wykładzinami ani innymi materiałami 
tekstylnymi. Trzymaj przewody z dala od źródeł ciepła, ostrych krawędzi i wilgoci.

9.

Sprawdź lokalne przepisy budowlane, aby poznać dodatkowe środki bezpieczeństwa, 
które mogą być wymagane dla prawidłowej instalacji zgodnej z normami.

3.

Nie próbuj podłączać tego produktu na stałe ani go modyfikować. Wszelkie przeróbki 
mogą skutkować obrażeniami ciała i/lub uszkodzeniami elektrycznymi oraz unieważniają 
gwarancję produktu.

6.

Tego produktu nie wolno używać w potencjalnie niebezpiecznych miejscach, takich jak 
atmosfery łatwopalne, wybuchowe, nasycone chemikaliami lub wilgotne. Używaj wyłącznie 
w środowiskach odpowiednich dla stopnia ochrony (IP) wskazanego na etykiecie produktu 
(np. IP20, IP44 lub IP65). Nie narażaj komponentów na wilgoć przekraczającą ich klasę 
ochrony.

7.

Ten produkt nie jest przeznaczony dla użytkowników bez doświadczenia i wiedzy o 
produkcie, dzieci ani osób o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych, chyba że są pod nadzorem wykwalifikowanej osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo.

4.

Jeśli nie znasz się na instalacji tego produktu lub masz wątpliwości, skorzystaj z usług 
wykwalifikowanego, przeszkolonego i licencjonowanego specjalisty. Nieprawidłowa 
instalacja spowoduje utratę gwarancji produktu.

5.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POŻARU, PORAŻENIA PRĄDEM LUB OBRAŻEŃ
OSOBY, PRZESTRZEGAJ PONIŻSZYCH ZASAD:

Ten produkt posiada części obrotowe. Podczas instalacji, eksploatacji i konserwacji należy 
zachować środki ostrożności. Po wyłączeniu poczekaj, aż wszystkie ruchome części 
całkowicie się zatrzymają, przed przystąpieniem do serwisowania lub czyszczenia.

10.

Nie wkładaj palców ani przedmiotów do otworów wentylacyjnych lub wylotowych, 
ponieważ może to spowodować porażenie prądem, pożar lub uszkodzenie produktu. Nie 
blokuj ani nie ingeruj w działanie produktu podczas jego pracy. Nie zakrywaj ani nie blokuj 
otworów wentylacyjnych podczas pracy.

11.
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OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Nie używaj tego produktu, jeśli jest uszkodzony, działa nieprawidłowo, został upuszczony 
lub jeśli jego przewód lub wtyczka są w jakikolwiek sposób uszkodzone.

13.

Nie spożywać nawozów. W przypadku spożycia przepłukać usta i zasięgnąć porady 
lekarza. Nawozy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt. 
Przechowywać wyłącznie w oryginalnym, oznakowanym pojemniku i przestrzegać 
lokalnych przepisów dotyczących bezpieczeństwa chemicznego (CLP 1272/2008 / EU 
2019/1009).

14.

Po kontakcie z nawozami dokładnie umyj ręce. Unikaj kontaktu z oczami i skórą. Podczas 
pracy z płynnymi odżywkami noś odpowiednie rękawice.

15.

To urządzenie zawiera komponenty elektroniczne i Wi-Fi. Nie otwieraj ani nie modyfikuj 
obudowy kontrolera. Pasmo częstotliwości radiowej 2,4 GHz (2400–2483,5 MHz), maks. 
moc nadawania < 20 dBm EIRP.

16.

Utylizuj ten produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (Dyrektywa WEEE 2012/19/UE). Nie wyrzucaj z odpadami 
domowymi. Skontaktuj się z lokalnym urzędem lub dystrybutorem w sprawie właściwego 
recyklingu.

17.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami dyrektyw UE 2014/35/UE (LVD), 2014/30/
UE (EMC), 2014/53/UE (RED), 2011/65/UE (RoHS) oraz 2023/988 (GPSR). Deklaracja 
zgodności UE jest dostępna na www.acinfinity.com/compliance.

18.

Producent:AC Infinity Inc., 21880 Baker Parkway, City of Industry, CA 91789 USA

Przedstawiciel UE:THEMIS AR Unterstützung UG (haftungsbeschränkt), Beedstrasse 54, 
40468 Düsseldorf, Germany, legal@themisar.com

Zgodność z UE:CE / RoHS / WEEE / GPSR / RED / CLP (w stosownych przypadkach)

Nie polegaj wyłącznie na programowaniu włączania/wyłączania jako jedynym sposobie 
odcinania zasilania tego produktu. Odłącz przewód zasilający przed instalacją, 
serwisowaniem, czyszczeniem lub przenoszeniem produktu. Serwisowanie lub naprawy 
wewnętrzne mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel.

12.
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 SICHERHEITSHINWEISE

Zur Verringerung des Risikos von Brand, elektrischem Schlag oder
Verletzungen sind die folgenden Punkte zu beachten:

Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt installieren und 
verwenden. Bewahren Sie diese Anleitung für die zukünftige Verwendung auf.

1.

Stellen Sie sicher, dass Ihre Stromquelle den elektrischen Anforderungen dieses Produkts 
entspricht und der auf dem Typenschild angegebenen Spannung und Frequenz (in 
der Regel 230 V AC / 50 Hz). Verwenden Sie nur Steckdosen, die mit dem gelieferten 
Steckertyp (Typ C Eurostecker oder Schuko Typ F) kompatibel sind. Verwenden Sie keine 
Adapter oder Verlängerungskabel, die die zulässige Stromstärke überschreiten.

2.

Prüfen Sie die örtlichen Vorschriften, um zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen zu 
berücksichtigen, die für eine vorschriftsgemäße Installation erforderlich sein können.

3.

Dieses Produkt ist nicht für Personen bestimmt, die mit seiner Verwendung nicht vertraut 
sind, sowie nicht für Kinder oder Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten, es sei denn, sie werden von einer qualifizierten Person 
beaufsichtigt, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist.

4.

Wenn Sie mit der Installation dieses Produkts nicht vertraut sind oder Zweifel haben, 
wenden Sie sich an einen qualifizierten, geschulten und lizenzierten Fachmann. Eine 
unsachgemäße Installation führt zum Verlust der Garantie.

5.

Versuchen Sie nicht, dieses Produkt fest zu verdrahten oder zu modifizieren. Jegliche 
nachträglichen Umbauten können zu Verletzungen oder elektrischen Schäden führen und 
führen ebenfalls zum Verlust der Garantie.

6.

Dieses Produkt darf nicht in potenziell gefährlichen Umgebungen verwendet werden, 
wie z. B. in Bereichen mit brennbaren, explosiven, chemisch belasteten oder feuchten 
Atmosphären. Verwenden Sie das Produkt nur in Umgebungen, die der auf dem Typenschild
angegebenen Schutzart (IP) entsprechen (z. B. IP20, IP44 oder IP65). Setzen Sie 
Komponenten keiner Feuchtigkeit aus, die über das angegebene Schutzniveau hinausgeht.

7.

Abluftführende Produkte müssen stets gemäß den örtlichen Bau- und Lüftungsvorschriften 
nach außen entlüftet werden.

8.

Decken Sie Netzkabel nicht mit Teppichen, Läufern oder anderen Stoffmaterialien ab. 
Halten Sie Kabel von Wärmequellen, scharfen Kanten und Feuchtigkeit fern.

9.

Dieses Produkt enthält rotierende Teile. Es ist besondere Vorsicht bei der Installation, 
dem Betrieb und der Wartung geboten. Warten Sie nach dem Ausschalten, bis alle 
beweglichen Teile vollständig zum Stillstand gekommen sind, bevor Sie Wartungs- oder 
Reinigungsarbeiten durchführen.

10.
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 SICHERHEITSHINWEISE

Stecken Sie keine Finger oder Fremdkörper in Lüftungs- oder Abluftöffnungen, da dies zu 
elektrischem Schlag, Brand oder Beschädigung des Produkts führen kann. Blockieren oder 
manipulieren Sie das Produkt nicht, während es in Betrieb ist. Decken oder behindern Sie 
die Luftzufuhröffnungen während des Betriebs nicht.

11.

Verlassen Sie sich nicht ausschließlich auf die Ein-/Ausschaltprogrammierung, um das 
Gerät vollständig vom Stromnetz zu trennen. Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
das Produkt installieren, warten, reinigen oder bewegen. Wartungs- und Reparaturarbeiten 
dürfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden.

12.

Betreiben Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschädigt ist, Fehlfunktionen aufweist, 
heruntergefallen ist oder wenn Kabel oder Stecker beschädigt sind.

13.

Düngemittel nicht verzehren. Bei Verschlucken sofort ärztliche Hilfe aufsuchen und 
den Mund ausspülen. Düngemittel außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren 
aufbewahren. Nur im originalen, beschrifteten Behälter lagern und die örtlichen 
Chemikaliensicherheitsvorschriften (CLP 1272/2008 / EU 2019/1009) beachten.

14.

Nach dem Umgang mit Düngemitteln Hände gründlich waschen. Kontakt mit Augen 
und Haut vermeiden. Geeignete Schutzhandschuhe beim Umgang mit flüssigen 
Nährstoffen tragen.

15.

Dieses Gerät enthält elektronische Komponenten und WLAN-Module. Öffnen oder 
verändern Sie das Steuerungsgehäuse nicht. Funkfrequenzband: 2,4 GHz (2400–2483,5 
MHz), maximale Sendeleistung < 20 dBm EIRP.

16.

Entsorgen Sie dieses Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro- und Elektronik-
Altgeräte (WEEE-Richtlinie 2012/19/EU). Nicht über den Hausmüll entsorgen. Wenden Sie 
sich für die fachgerechte Entsorgung an Ihre örtliche Behörde oder den Vertriebspartner.

17.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Richtlinien 2014/35/EU 
(Niederspannungsrichtlinie), 2014/30/EU (EMV), 2014/53/EU (RED), 2011/65/EU (RoHS) 
und 2023/988 (GPSR). Die EU-Konformitätserklärung ist unter www.acinfinity.com/
compliance verfügbar.

18.

Hersteller: AC Infinity Inc., 21880 Baker Parkway, City of Industry, CA 91789, USA

EU-Vertreter: THEMIS AR Unterstützung UG (haftungsbeschränkt), Beedstraße 54, 40468 
Düsseldorf, Deutschland, legal@themisar.com

EU-Konformität: CE / RoHS / WEEE / GPSR / RED / CLP (falls zutreffend)
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ZAWARTOŚĆ PRODUKTU
PRZEGLĄD

*Pokazano IONFRAME EVO8
†Athena jest zarejestrowanym znakiem towarowym Athena Ag, Inc.

Wentylator kanałowy 
CLOUDLINE
PUDEŁKO C

(NIE dołączono do modeli PRO)

CONTROLLER AI+ 
Kontroler UIS 
PUDEŁKO B

CLOUDLAB  
Zaawansowany 

namiot do uprawy
PUDEŁKO A

FILTR WĘGLOWY KANAŁOWY
PUDEŁKO F

(NIE dołączono do modeli PRO)

Lampa uprawowa LED 
IONFRAME EVO*

PUDEŁKO D
(TYLKO modele PRO)

FILTR WĘGLOWY DO 
NAPEŁNIANIA
PUDEŁKO F

(TYLKO modele PRO)

PRZEWODY I 
ZACISKI

PUDEŁKO G

ALUMINIOWA TAŚMA 
DO PRZEWODÓW

PUDEŁKO I

SEKATOR ZE STALI 
NIERDZEWNEJ

PUDEŁKO I

DRUCIANE WIĄZADŁA 
OGRODOWE
PUDEŁKO I

RZEPOWE OPASKI 
KABLOWE

PUDEŁKO I

ELASTYCZNA SIATKA 
WSPIERAJĄCA

PUDEŁKO I

DONICZKI 
MATERIAŁOWE, 

5 gal.
PUDEŁKO H

AC INFINITY XATHENA†Zestaw Uprawowy

ZESTAW DO SZYBKIEGO 
PRZYGOTOWANIA 

PODŁOŻA
BOX H

(Tylko modele Athena)

ZESTAW STARTOWY 
ATHENA

Wentylator z 
klipsem CLOUDRAY

PUDEŁKO E

Lampa LED do uprawy 
IONBOARD

PUDEŁKO D
(NIE dołączono do modeli PRO)

Wentylator kanałowy 
CLOUDLINE PRO

PUDEŁKO C
(TYLKO modele PRO)
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ZAWARTOŚĆ PRODUKTU
SZCZEGÓŁY

PUDEŁKO A 
NAMIOT 

UPRAWOWY

PUDEŁKO B
STEROWNIK 

NAMIOTU 
UPRAWOWEGO

PUDEŁKA E
WENTYLATOR 

Z KLIPSEM

PUDEŁKO F
FILTR 

WĘGLOWY

PUDEŁKO I
SIATKA 

WSPIERAJĄCA

PUDEŁKO I
SEKATORY DO 
PRZYCINANIA

PUDEŁKO I
OPASKI 

RZEPOWE

ATHENA
ZESTAW 

STARTOWY

PUDEŁKO C
WENTYLATOR 
KANAŁOWY

PUDEŁKO G
PRZEWÓD 

WENTYLACYJNY

PUDEŁKA H
DONICZKI 

MATERIAŁOWE

PUDEŁKO I
DRUCIANE 

WIĄZKI

PUDEŁKO I
TAŚMA DO 

PRZEWODÓW

PUDEŁKO G
ZACISKI

PUDEŁKA D 
ZACZEPY 
LINOWE

PUDEŁKA D  
PRZEWÓD 

KONTROLERA

PUDEŁKA E
W KSZTAŁCIE 

LITERY LPRZEWÓD 
KONTROLERA

PUDEŁKO D
LAMPA LED DO 

UPRAWY

PUDEŁKA C i F 
PASKI DO 

ZAWIESZANIA

System uprawy 
sterowany AI 

COMPACT (2x2)
AC-PKA22

CLOUDLAB 422,
24" x 24" x 48"

x1

CONTROLLER AI+, 
8 portów

x1

CLOUDRAY S6,
Wentylator klipsowy 

oscylacyjny
x1

Filtr węglowy 
kanałowy, 4 cale

x1

Elastyczna siatka 
wspierająca 2' x 2'

x1

Nożyczki 
precyzyjne

x1

Rzep do kabli
x10

Nie w 
zestawie

CLOUDLINE A4 
Wentylator 

kanałowy 4 cali
x1

Przewód elastyczny 4 
cale, długość 8 stóp

x1

Doniczki 
materiałowe, 5 gal.

x2

Drut do wiązania 
roślin, czarny

x1

Aluminium
Taśma, 5 stóp

x1

4 cali, srebrna 
metalowa obejma

x2

Regulowane 
wieszaki

x2

Przewód kontrolera 
UIS męsko-męski

x1

Przewód kontrolera 
UIS męsko-męski

x1

IONBOARD S22,
Pokrycie 2x2

x1

Nylonowe paski 
do zawieszania
x2 na pudełko

System uprawy 
sterowany AI (2x2)

AC-PKB22

CLOUDLAB 722,
24” x 24” x 72”

x1

CONTROLLER AI+, 
8 portów

x1

CLOUDRAY S6,
Wentylator klipsowy 

oscylacyjny
x1

Filtr węglowy 
kanałowy, 4 cale

x1

Elastyczna siatka 
wspierająca 2' x 2'

x1

Nożyczki 
precyzyjne

x1

Rzep do kabli
x10

Nie w 
zestawie

CLOUDLINE A4
Wentylator 

kanałowy 4 cali
x1

Przewód Elastyczny 4 
cale, Długość 8 stóp

x1

Doniczki 
materiałowe, 5 gal.

x2

Drut do wiązania 
roślin, czarny

x1

Aluminium
Taśma, 5 stóp

x1

4 cali, srebrna 
metalowa obejma

x2

Regulowane 
wieszaki

x2

Przewód kontrolera 
UIS męsko-męski

x1

Przewód kontrolera 
UIS męsko-męski

x1

IONBOARD S22,
Pokrycie 2x2

x1

Nylonowe paski 
do zawieszania
x2 na pudełko

System uprawy 
sterowany AI (2x4)

AC-PKB24

CLOUDLAB 642,
24" x 48" x 72"

x1

CONTROLLER AI+, 
8 portów

x1

CLOUDRAY S6,
Wentylator klipsowy 

oscylacyjny
x1

Filtr węglowy 
kanałowy, 6 cali

x1

Elastyczna siatka 
wspierająca 2' x 4'

x1

Nożyczki 
precyzyjne

x1

Rzep do kabli
x10

Nie w 
zestawie

CLOUDLINE A6 
Wentylator 

kanałowy 6 cali
x1

Elastyczny przewód 6 
cali, długość 8 stóp

x1

Doniczki 
materiałowe, 5 gal.

x4

Drut do wiązania 
roślin, czarny

x1

Aluminium
Taśma, 5 stóp

x1

6 cali, srebrna 
metalowa obejma

x2

Regulowane 
wieszaki

x2

Przewód kontrolera 
UIS męsko-męski

x1

Przewód kontrolera 
UIS męsko-męski

x1

IONBOARD S24,
Pokrycie 2x4

x1

Nylonowe paski 
do zawieszania
x2 na pudełko

System uprawy 
sterowany AI 

PRO (4x4)
AC-PKC44

CLOUDLAB 844,
48” x 48” x 80”

x1

CONTROLLER AI+, 
8 portów

x1

CLOUDRAY S6,
Wentylator klipsowy 

oscylacyjny
x2

Filtr węglowy z 
możliwością wymiany 

wkładu, 6 cali
x1

Elastyczna siatka 
wspierająca 4' x 4'

x1

Nożyczki 
precyzyjne

x1

Rzep do kabli
x10

Nie w 
zestawie

CLOUDLINE T6 
Wentylator 

kanałowy 6 cali
x1

Elastyczny przewód 6 
cali, długość 8 stóp

x1

Doniczki 
materiałowe, 5 gal.

x8

Drut do wiązania 
roślin, czarny

x1

Aluminium
Taśma, 5 stóp

x1

6 cali, srebrna 
metalowa obejma

x2

Regulowane 
wieszaki

x2

Przewód kontrolera 
UIS męsko-męski

x1

Przewód kontrolera 
UIS męsko-męski

x1

IONFRAME EVO6,
Pokrycie 4x4

x1

Nylonowe paski 
do zawieszania
x2 na pudełko

System uprawy 
sterowany AI 

PRO (5x5)
AC-PKB55

CLOUDLAB 866,
60” x 60” x 80”

x1

CONTROLLER AI+, 
8 portów

x1

CLOUDRAY S6,
Wentylator klipsowy 

oscylacyjny
x2

Filtr węglowy z 
możliwością wymiany 

wkładu, 6 cali
x1

Elastyczna siatka 
wspierająca 5' x 5'

x1

Nożyczki 
precyzyjne

x1

Rzep do kabli
x10

Nie w 
zestawie

CLOUDLINE 
T6 Wentylator 

kanałowy 6 cali
x1

Elastyczny przewód 6 
cali, długość 8 stóp

x1

Doniczki 
materiałowe, 5 gal.

x12

Drut do wiązania 
roślin, czarny

x1

Aluminium
Taśma, 5 stóp

x1

6 cali, srebrna 
metalowa obejma

x2

Regulowane 
wieszaki

x2

Przewód kontrolera 
UIS męsko-męski

x1

Przewód kontrolera 
UIS męsko-męski

x1

IONFRAME EVO8,
Pokrycie 5x5

x1

Nylonowe paski 
do zawieszania
x2 na pudełko

System uprawy 
sterowany AI (4x4)

AC-PKB44

CLOUDLAB 844,
48” x 48” x 80”

x1

CONTROLLER AI+, 
8 portów

x1

CLOUDRAY S6,
Wentylator klipsowy 

oscylacyjny
x2

Filtr węglowy 
kanałowy, 6 cali

x1

Elastyczna siatka 
wspierająca 4' x 4'

x1

Nożyczki 
precyzyjne

x1

Rzep do kabli
x10

Nie w 
zestawie

CLOUDLINE A6 
Wentylator 

kanałowy 6 cali
x1

Elastyczny przewód 6 
cali, długość 8 stóp

x1

Doniczki 
materiałowe, 5 gal.

x8

Drut do wiązania 
roślin, czarny

x1

Aluminium
Taśma, 5 stóp

x1

6 cali, srebrna 
metalowa obejma

x2

Regulowane 
wieszaki

x2

Przewód kontrolera 
UIS męsko-męski

x1

Przewód kontrolera 
UIS męsko-męski

x1

IONBOARD S44,
Pokrycie 4x4

x1

Nylonowe paski 
do zawieszania
x2 na pudełko

System uprawy 
sterowany AI (3x3)

AC-PKB33

CLOUDLAB 733,
36" x 36" x 72"

x1

CONTROLLER AI+, 
8 portów

x1

CLOUDRAY S6,
Wentylator klipsowy 

oscylacyjny
x1

Filtr węglowy 
kanałowy, 6 cali

x1

Elastyczna siatka 
wspierająca 3' x 3'

x1

Nożyczki 
precyzyjne

x1

Rzep do kabli
x10

Nie w 
zestawie

CLOUDLINE A6 
Wentylator 

kanałowy 6 cali
x1

Elastyczny przewód 6 
cali, długość 8 stóp

x1

Doniczki 
materiałowe, 5 gal.

x6

Drut do wiązania 
roślin, czarny

x1

Aluminium
Taśma, 5 stóp

x1

6 cali, srebrna 
metalowa obejma

x2

Regulowane 
wieszaki

x2

Przewód kontrolera 
UIS męsko-męski

x1

Przewód kontrolera 
UIS męsko-męski

x1

IONBOARD S33,
Pokrycie 3x3

x1

Nylonowe paski 
do zawieszania
x2 na pudełko

System uprawy 
sterowany AI AC 

INFINITY x ATHENA* 
(2x4)

AC-PKN24

CLOUDLAB 642,
24" x 48" x 72"

x1

CONTROLLER AI+, 
8 portów

x1

CLOUDRAY S6,
Wentylator klipsowy 

oscylacyjny
x1

Filtr węglowy z 
możliwością wymiany 

wkładu, 6 cali
x1

Elastyczna siatka 
wspierająca 2' x 4'

x1

Nożyczki 
precyzyjne

x1

Rzep do kabli
x10

Cleanse x1
Balance x1
Grow A x1
Grow B x1

CaMg x1
PK x1

Bloom A x1
Bloom B x1

CLOUDLINE T6 
Wentylator 

kanałowy 6 cali
x1

Elastyczny przewód 6 
cali, długość 8 stóp

x1

Zestaw do szybkiego 
przygotowania 
podłoża, 5 gal.

x1

Drut do wiązania 
roślin, czarny

x1

Aluminium
Taśma, 5 stóp

x1

6 cali, srebrna 
metalowa obejma

x2

Regulowane 
wieszaki

x2

Przewód kontrolera 
UIS męsko-męski

x1

Przewód kontrolera 
UIS męsko-męski

x1

IONFRAME EVO3,
Pokrycie 2x4

x1

Nylonowe paski 
do zawieszania
x2 na pudełko

*Athena jest zarejestrowanym znakiem towarowym Athena Ag, Inc.
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SKRÓCONA INSTRUKCJA MONTAŻU

1 Zmontuj Namiot do uprawy 
(PUDEŁKO A). Zapoznaj się 
z sekcją CLOUDLAB.

Zainstaluj Wentylator kanałowy z Paski 
(PUDEŁKO C),Przewód wentylacyjnyiZaciski 
(PUDEŁKO G) do preferowanej konfiguracji. 
Zapoznaj się z sekcją CLOUDLINE.

2

Możesz podłączyć i zawiesić 
Filtr węglowy z Paski 
(PUDEŁKO F)do instalacji 
kanałowej. Zapoznaj się z sekcją 
Filtr węglowy. Użyj Taśma do 
kanałów (PUDEŁKO I)aby 
uszczelnić wszelkie szczeliny w 
przewodach wentylacyjnych.

Zaciśnij Wentylator z 
klipsem (PUDEŁKO 
E) na ramie namiotu. 
Zapoznaj się z sekcją 
CLOUDRAY.

3 5Zawieś Lampa do uprawy 
używając Wieszaki Linowe 
(PUDEŁKO D) za pomocą 
belek nośnych dachu. 
Zobacz sekcję Lampa 
Uprawowa. Przekręć 
pokrętło na „UIS

4

WSZYSTKIE MODELE
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Dodaj podłoże i nasiona do Doniczka materiałowa (PUDEŁKO H), i umieść go wewnątrz 
namiotu uprawowego, aby zakończyć montaż.

UżyjOpaski rzepowe (PUDEŁKO I)do 
uporządkowania przewodów.

Podłącz wszystkie urządzenia 
elektroniczne do dostępnych gniazdek AC.

7 8

ZamontujKontroler namiotu uprawowego (BOX B)naPłyta kontrolera (BOX A).  Zapoznaj 
się z sekcją Montaż płyty sterownika.

Podłącz sondę do portu sondy. PodłączKabel kontrolera wentylatora kanałowego 
(PUDEŁKO C)do Portu 1,Kabel sterownika lampy do uprawy (PUDEŁKO D)do portu 
2, aKabel sterownika wentylatora z klipsem (PUDEŁKO E)do Portu 3. Podłącz 
drugiKabel sterownika wentylatora z klipsem (PUDEŁKO E)do Portu 4 (tylko modele 
AC-PKB44 i AC-PKB55).

6

SKRÓCONA INSTRUKCJA MONTAŻU

Ustaw Kontrolery namiotu do uprawy (PUDEŁKO B) czas zegara na czas 
lokalny. Zapoznaj się z dołączoną Skróconą instrukcją obsługi CONTROLLER 
AI+.

9

Zaprogramuj kontroler zgodnie z następującymi ustawieniami:

Pobierz aplikację AC Infinity, aby uzyskać dostęp do receptur dla każdej 
fazy wzrostu i dodatkowych automatyzacji.

Port 1 – Ustaw Wentylator kanałowy na Min. poziom 2 w trybie WYŁ., 
Maks. poziom 5 w trybie WŁ. i od 12:00 do 18:00 w trybie harmonogramu.
Port 2 – Ustaw swój Lampa do uprawy na Min. Poziom 0 w Trybie 
WYŁ., Maks. Poziom 10 w Trybie WŁ. oraz od 18:00 do 12:00 w Trybie 
Harmonogramu.
Port 3 (i 4, jeśli dotyczy) – Ustaw Wentylator oscylacyjny na Poziom 5 w 
Trybie WŁ.

WSZYSTKIE MODELE
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SKRÓCONA INSTRUKCJA MONTAŻU
Zestaw uprawowy AC INFINITY x ATHENA*

*Athena jest zarejestrowanym znakiem towarowym Athena Ag, Inc.

ZESTAW DO SZYBKIEGO PRZYGOTOWANIA PODŁOŻA

WŁÓKNO KOKOSOWE 
BRICK, 2 LB
(x4)

DONICZKA MATE-
RIAŁOWA, 5 GAL.
(x2)

TACA WIELOFUNK-
CYJNA, 4 GAL.
(x2)

KROK 1
Rozłóż materiał tacy wielofunkcyjnej.

KROK 3
Umieść pojedynczą kostkę włókna 
kokosowego w doniczce materiałowej, a 
następnie umieść je razem w tacce.

KROK 2
Zatrzaśnij narożne przyciski, aby 
utworzyć tacę.
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SKRÓCONA INSTRUKCJA MONTAŻU
Zestaw uprawowy AC INFINITY x ATHENA*

*Athena jest zarejestrowanym znakiem towarowym Athena Ag, Inc.

KROK 4
Dodaj 2 galony (8L) wody do 
doniczki materiałowej.

KROK 5
Odczekaj 30 minut, aż kostka wchłonie 
wodę.

KROK 6
Spulchnij włókno kokosowe, aby 
napowietrzyć podłoże i usunąć grudki.

KROK 7
Wylej nadmiar wody z tacki. Powtórz kroki 
3-7, aby nawodnić kolejne kostki.
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SERIA CLOUDLAB
NAMIOT DO UPRAWY ADVANCE
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NAMIOT DO UPRAWY ADVANCE
ZAWARTOŚĆ PRODUKTU

x1

x4

x6

x2

x4

System Uprawy 
AI KOMPAK-
TOWY (2x2)
AC-PKA22

CLOUDLAB 422,
24" x 24" x 48"

x1

x1

x4

x6

x2

x4

System Uprawy 
AI (2x2)

AC-PKB22

CLOUDLAB 722,
24” x 24” x 72”

x1

x1

x4

x6

x2

x4

System Uprawy 
AI (2x4)

AC-PKB24

CLOUDLAB 642,
24” x 48” x 72”

x1

x1

x4

x6

x2

x4

System Uprawy 
AI (3x3)

AC-PKB33

CLOUDLAB 733,
36” x 36” x 72”

x1

x1

x4

x6

x2

x4

System Uprawy 
AI PRO (4x4)
AC-PKC44

CLOUDLAB 844,
48” x 48” x 80”

x1

x1

x4

x6

x2

x4

System Uprawy 
AI PRO (5x5)
AC-PKB55

CLOUDLAB 866,
60” x 60” x 80”

x1

x1

x4

x6

x2

x4

System Uprawy 
AI (4x4)

AC-PKB44

CLOUDLAB 844,
48” x 48” x 80”

x1

PŁYTA 
MONTAŻOWA 
KONTROLERA

ŚRUBY DO 
MONTAŻU  

ŚCIENNEGO  
Z NAKRĘT-

KAMI

PODKŁADKI 
RZEPOWE DO 
KONTROLERA

NYLONOWE 
PASKI DO  

ZAWIESZANIA

ŚRUBY 
PŁYTKI KON-
TROLERA Z 

NAKRĘTKAMI

NAMIOT  
UPRAWOWY

x1

x4

x6

x2

x4

AC INFINITY x ATHENA, 
System Uprawy AI (2x4)

AC-PKN24

CLOUDLAB 642,
24” x 48” x 72”

x1
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ZAWARTOŚĆ PRODUKTU
CLOUDLAB

x8

A

x4 x4 x8 x1 x2

B C

D1

E F

x8

A

x4 x4 x8 x2 x2

B
C

E F

D1

SERIA CLOUDLABZawarte tylko z   
CLOUDLAB 422
CLOUDLAB 722

AC-CBA422
AC-CBA722

SŁUPKI RAMY

SERIA CLOUDLABZawarte tylko z   
CLOUDLAB 733
CLOUDLAB 844
CLOUDLAB 866

AC-CBA733
AC-CBA844
AC-CBA866

SŁUPKI RAMY

SERIA CLOUDLABZawarte tylko z   
CLOUDLAB 642 AC-CBA642

SŁUPKI RAMY
x4

A1

x4 x4 x8 x1 x2

B C

E

F

x4

A2
D

UWAGA: Długość rurek może się różnić w zależności od modelu.
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KROK 1
Włóż osiem słupków (A)* do dolnej 
części narożników (D1), aby utworzyć 
dwie podstawy.

Podczas montażu upewnij się, że nóżki 
każdego elementu narożnego (D1) są 
skierowane ku podłodze, a strzałka 
wskazuje w dół.

KROK 2
Włóż cztery rurki (B) w Podstawę 
Pierwszą. Włóż cztery rurki (C) w 
Podstawę Drugą.

*Słupki w CLOUDLAB 642 są oznaczone A1 i 
A2.

KONFIGURACJA NAMIOTU
CLOUDLAB

Baza 
pierwsza

Podstawa 
druga

B
B

B

B

C
C

C

C

X2
D1

D1

D1

D1

A / A1

A / A1

A / A2 A / A2
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CLOUDLAB

KROK 3
Rozpakuj namiot tak, aby trzy ściany 
leżały płasko.

KROK 4
Umieść Podstawę One na podłodze 
namiotu, upewniając się, że jej narożniki 
spotykają się z narożnikami namiotu.

KONFIGURACJA NAMIOTU

Podłoga Dach

Drzwi

Podłoga

Baza 
pierwsza
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CLOUDLAB

KROK 6
Naciągnij dach na złożoną ramę.

KROK 5
Włóż rurki Podstawy Drugiej w rurki 
Podstawy Pierwszej, aby ukończyć ramę.

Do tej części montażu namiotu zaleca się dwie osoby.

Do tej części montażu namiotu zaleca się dwie osoby.

KONFIGURACJA NAMIOTU

Baza pierwsza

Podstawa 
druga

B B B

C

C C
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CLOUDLAB

KROK 8
Możesz wygodnie utrzymać ściankę 
okienną otwartą w dowolnym 
momencie, używając dołączonego 
paska na rzep.

KROK 7
Pociągnij górny i dolny zamek 
błyskawiczny, aby zamknąć ściany i 
drzwi.

KONFIGURACJA NAMIOTU

*CLOUDLAB 733 / 844 / 866 są wyposażone w dodatkowe 
drzwi boczne.
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CLOUDLAB

KROK 9
Dodaj belki podporowe dachu (E), a następnie (F). Włóż 
tacę zbierającą do namiotu i zamocuj paski rzepowe 
wokół słupków.

KONFIGURACJA NAMIOTU

*CLOUDLAB 733 / 844 / 866 są wyposażone w dodatkowe drzwi boczne.

CLOUDLAB 844, 866

CLOUDLAB 733

CLOUDLAB 642

E
F F

CLOUDLAB 422, 722

E

F F

E
F FE
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KROK 1
Zamocuj kontroler magnetycznie na 
uchwycie.

Dodatkowe metody montażu 
kontrolera znajdziesz w sekcji Montaż 
CONTROLLER AI+.

KROK 2
Wsuń zespół wspornika kontrolera w 
paski namiotu.

CLOUDLAB 866 zawiera dolny trzeci 
pasek do alternatywnej lokalizacji 
montażu.

KONFIGURACJA PŁYTY KONTROLERA
CLOUDLAB
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KROK 3
Przeprowadź złącza 
zasilające urządzeń przez 
otwór wewnątrz i podłącz je 
do kontrolera.

Podłącz sondę do 
sterownika i przeprowadź jej 
przewody przez otwór.

KONFIGURACJA PŁYTY KONTROLERA
CLOUDLAB
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PŁYTA KONTROLERA
Ten namiot do uprawy zawiera stalową płytę z otworem montażowym do sterowników AC 
Infinity. Zamontuj sterownik w odpowiednim miejscu na otworze płyty. Poprowadź kable przez 
owalny otwór i przez klapę namiotu. Niektóre modele sterowników mogą mieć ukryty magnes 
na spodzie, który przylega do płyty bez użycia śrub.

INSTRUKCJA MONTAŻU
CLOUDLAB

TYLKO W ZESTAWIE Z
CLOUDLAB 422
CLOUDLAB 722
CLOUDLAB 733

TYLKO W ZESTAWIE Z
CLOUDLAB 642
CLOUDLAB 844
CLOUDLAB 866
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PRZEWODNIK PO WENTYLACJI
CLOUDLAB

WENTYLATOR KANAŁOWY I LAMPA DO UPRAWY
Najpierw zawieś wentylator kanałowy, który będzie służył jako wentylator wyciągowy, na 
belkach nośnych dachu. Umieść wentylator nawiewny na dole, aby powietrze nawiewane 
było pasywnie przez dolne otwory wentylacyjne. Jeśli instalujesz filtr węglowy wewnątrz, użyj 
dołączonych pasków do zawieszenia filtra węglowego.

Następnie zainstaluj lampę do uprawy. Do montażu tych produktów możesz użyć wieszaków 
linowych.

OTWORY WLOTOWE
Wprowadź świeże powietrze, 
korzystając z jednego z dwóch 
otworów wentylacyjnych u dołu 
namiotu uprawowego. Otwórz pasywny 
ekran wlotowy lub utwórz aktywny wlot, 
podłączając dodatkowy wentylator 
kanałowy do portu przewodu.

OPASKI DWUSTRONNE
Zamontuj niezbędne przewody 
wentylacyjne na portach kanałowych. 
Użyj zacisków na obu końcach, aby 
zabezpieczyć przewody wentylacyjne 
na namiocie uprawowym.

POTRZEBUJESZ WIĘCEJ INFORMACJI?
Zeskanuj kod QR lub odwiedź
www.acinfinity.com aby uzyskać więcej 
poradników i samouczków.
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ROZMIESZCZENIE OŚWIETLENIA I WENTYLACJI
Istnieje wiele sposobów konfiguracji tych komponentów, aby zapewnić przepływ powietrza do 
przestrzeni uprawowej. Typowa konfiguracja umieszcza wentylator i filtr wewnątrz, co ułatwia 
zarządzanie i tłumi hałas wentylatora. Oba elementy mogą być umieszczone w dowolnej 
kolejności w łańcuchu wentylacyjnym, jeśli powietrze jest wyciągane z przestrzeni uprawowej.

Na przykład lampy do uprawy mogą przeszkadzać urządzeniom chłodzącym. W takim 
przypadku możesz umieścić wentylator i/lub filtr na zewnątrz namiotu uprawowego.

Zalecamy umieszczenie wentylatora wyciągowego jak najwyżej. Ponieważ ciepło unosi się do 
góry, odprowadzanie gorącego powietrza w tym punkcie zwiększy efektywność wentylacji. Filtr 
węglowy również będzie działał lepiej, jeśli zostanie umieszczony w najwyższym punkcie.

KONFIGURACJA USTAWIEŃ
CLOUDLAB

Zestaw wentylatorów
Na zewnątrz namiotu

STELAŻ NAMIOTU
Możesz użyć znaczników długości (w stopach) na 
słupkach namiotu, aby zmierzyć wysokość rośliny.

4

3

Zestaw wentylatora i filtra
Na zewnątrz namiotu

Filtr wstępny 
można umieścić
filtr wewnętrzny

Zestaw wentylatora i 
filtra wewnątrz namiotu



31



32

CLOUDLINE
SYSTEMY WENTYLATORÓW 

KANAŁOWYCH Z PRZEPŁYWEM 
MIESZANYM

Pokazano CLOUDLINE A4
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CLOUDLINE
ZAWARTOŚĆ PRODUKTU

CLOUDLINE A4
Wentylator 

kanałowy, 6 cali
x1

x6

x1

x4

x2

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

System Uprawy 
AI KOMPAK-
TOWY (2x2)
AC-PKA22

CLOUDLINE A6
Wentylator 

kanałowy, 6 cali
x1

x6

x1

x4

x2

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

System Uprawy 
AI (2x4)

AC-PKB24

CLOUDLINE T6
Wentylator 

kanałowy, 6 cali
x1

x6

x1

x4

x2

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

System Uprawy 
AI PRO (4x4)
AC-PKC44

CLOUDLINE T6
Wentylator 

kanałowy, 6 cali
x1

x6

x1

x4

x2

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

System Uprawy 
AI PRO (5x5)
AC-PKB55

CLOUDLINE A6
Wentylator 

kanałowy, 6 cali
x1

x6

x1

x4

x2

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

System Uprawy 
AI (4x4)

AC-PKB44

CLOUDLINE A6
Wentylator 

kanałowy, 6 cali
x1

x6

x1

x4

x2

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

System Uprawy 
AI (3x3)

AC-PKB33

CLOUDLINE T6
Wentylator 

kanałowy, 6 cali
x1

x6

x1

x4

x2

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

AC INFINITY x ATHENA, 
System Uprawy AI (2x4)

AC-PKN24

CLOUDLINE A4
Wentylator 

kanałowy, 6 cali
x1

System Uprawy 
AI (2x2)

AC-PKB22

x6

x1

x4

x2

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

WENTYLATOR 
KANAŁOWY

OPASKA 
KABLOWA Z 
PODSTAWĄ 

MONTAŻOWĄ 
I ŚRUBĄ

OPASKA 
ZACISKOWA Z 
PODSTAWĄ 3M

ŚRUBA 
MONTAŻOWA 

WENTYLATORA 
KANAŁOWEGO 

Z KOŁKIEM 
PLASTIKOWYM

NYLONOWE 
PASKI DO  

ZAWIESZANIA

PRZEWÓD 
KONTROLERA
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CLOUDLINE
MONTAŻ

KROK 2
Zdejmij obudowę silnika z uchwytu 
kołnierza. Usuń pierścień kierunkowy 
między obudową silnika a kołnierzem 
wlotowym.

KROK 1
Odkręć śruby po obu stronach z plasti-
kowych pierścieni za pomocą śrubokręta 
krzyżakowego.

Do usunięcia metalowych pierścieni 
CLOUDLINE PRO T6 wymagane są 
również szczypce.

Obudowa 
silnika

Pierścień 
powietrzny

Łopatki 
stojana
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CLOUDLINE
MONTAŻ

KROK 3
Użyj wspornika kołnierzowego, aby 
ustawić wentylator w żądanej pozycji. 
Zaznacz cztery otwory montażowe.

Kołnierze montażowe 
wlotu i wylotu 

powietrza

KROK 4
Wywierć cztery otwory w zaznaczonych 
miejscach. Upewnij się, że powierzchnia 
montażowa jest konstrukcyjnie stabilna i 
wolna od przeszkód.
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CLOUDLINE
MONTAŻ

KROK 5
Jeśli montujesz na materiale innym niż 
drewniany element nośny lub słupek, 
włóż dołączone cztery kołki rozporowe do 
wywierconych otworów montażowych.

Może być konieczne użycie młotka, aby je 
zamocować przez otwory.

KROK 6
Wyrównaj otwory wspornika kołnierza 
z kołkami rozporowymi. Wkręć cztery 
wkręty do drewna za pomocą wkrętaka 
lub wiertarki, aby zabezpieczyć wspornik 
kołnierza.

Upewnij się, że strzałka kierunku 
przepływu powietrza wskazuje żądany 
kierunek.
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KROK 8
Wsuń obudowę silnika z powrotem 
do uchwytu kołnierza, upewniając się, 
że strzałka przepływu powietrza jest 
skierowana w tym samym kierunku co 
strzałka na uchwycie kołnierza.

W przypadku wentylatorów CLOUDLINE 
z serii A, wkręć śruby z powrotem w 
plastikowe pierścienie, aby zamocować 
obudowę silnika do uchwytu kołnierza.

W przypadku CLOUDLINE PRO T6 
dokręć metalowe zaciski za pomocą 
śrubokręta krzyżakowego i szczypiec, aby 
zabezpieczyć obudowę silnika.

KROK 7
Umieść pierścień wentylacyjny z 
powrotem w kołnierzu nawiewnym.

Ponownie umieść metalowe zaciski na 
kołnierzach CLOUDLINE PRO T6.

CLOUDLINE
MONTAŻ

Pierścień 
powietrzny
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KROK 9
W przypadku instalacji przewodów 
wentylacyjnych, użyj dołączonych 
zacisków, aby zamocować je na obu 
końcach wentylatora kanałowego, 
upewniając się, że połączenie jest 
szczelne.

Dokręć zaciski przewodów za pomocą 
śrubokręta płaskiego.

CLOUDLINE
MONTAŻ

ZASILANIE I KONFIGURACJA
Podłącz przewód zasilający wentylatora 
do gniazdka AC, aby zasilić wentylator i 
kontroler.

Instrukcje instalacji kontrolera znajdują 
się w sekcji CONTROLLER AI+. Do 
podłączenia kontrolera użyj dołączonego 
przedłużacza UIS M-M.
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KROK 1
Przełóż pasek wokół wspornika i drążka.

KROK 2
Przeciągnij pasek przez wewnętrzny otwór 
blokady drabinkowej od dołu.

CLOUDLINE
ZAWIESZENIE GÓRNE
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KROK 3
Przeprowadź pasek przez zewnętrzny 
otwór regulatora drabinkowego od 
góry. Dostosuj długość utworzonej pętli 
według potrzeb.

Dopasować do 
rozmiaru

Przełożyć przez środek, aby 
zablokować na miejscu

KROK 4
Przeciągnij luźny koniec przez środkowy 
otwór blokady drabinkowej, aby 
zabezpieczyć pętlę.

CLOUDLINE
ZAWIESZENIE GÓRNE
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KROK 5(b) - Zawieszanie w górę
Aby zawiesić wentylator w pozycji 
pionowej, zapnij i dokręć paski, jak 
pokazano w krokach 1-4, wokół drążka.

Zawieś wentylator za kołnierze 
przewodu, aby go zabezpieczyć.

KROK 5(a) - Zawieszenie w dół
Po zabezpieczeniu pasków pozwól 
wentylatorowi wisieć na drążku.

Upewnij się, że strzałka przepływu 
powietrza wentylatora jest skierowana w 
pożądanym kierunku.

CLOUDLINE
ZAWIESZENIE GÓRNE
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KROK 1
Odkręć nakrętkę silnika za pomocą 
śrubokręta.

KROK 2
Obróć osłonę silnika do żądanej 
orientacji. Przykręć ponownie śruby.

Obracanie nasadki silnika nie powoduje utraty 
gwarancji.

CLOUDLINE
OSŁONA SILNIKA
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NAWIEW I WYCIĄG
Ten wentylator może być używany jako wentylator nawiewny lub wywiewny w pomieszczeniach 
uprawowych i większych namiotach uprawowych. Aby uzyskać optymalną wentylację całej 
przestrzeni, wentylator nawiewny lub otwór wentylacyjny — jeśli nie używasz wentylatora — 
musi być umieszczony w dolnym rogu przestrzeni uprawowej. Wentylator wywiewny musi być 
zawieszony (jak pokazano poniżej) lub zamontowany w najwyższym przeciwległym rogu.

Upewnij się, że strzałka przepływu powietrza wentylatora nawiewnego jest skierowana w 
stronę przestrzeni uprawowej, a wentylatora wyciągowegostrzałka skierowana od przestrzeni 
uprawowej.

CLOUDLINE
KONFIGURACJA USTAWIEŃ
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KROK 1
Zdejmij obudowę silnika z kołnierza 
montażowego. Aby dowiedzieć 
się, jak zdjąć obudowę silnika, 
zapoznaj się z sekcją Montaż 
CLOUDLINE.

KROK 2
Użyj wilgotnej szmatki do usunięcia 
kurzu i zanieczyszczeń z wirnika i 
łopatek wentylatora. Zdejmij pierścień 
wiatru znajdujący się między obudową 
silnika a kołnierzem wlotowym.

CLOUDLINE
CZYSZCZENIE

Pierścień 
powietrzny
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CLOUDLINE
CZYSZCZENIE

KROK 4
Zamocuj obudowę silnika na 
kołnierzach montażowych. 
Zapoznaj się zSekcja montażu 
CLOUDLINEaby dowiedzieć się, 
jak zabezpieczyć obudowę silnika.

KROK 3
Oczyść łopatki stojana z kurzu i 
zanieczyszczeń po przeciwnej stronie. 
Wyczyść obszar wewnątrz kołnierzy 
wlotowego i wylotowego.
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KANAŁOWY FILTR WĘGLOWY
WĘGIEL AUSTRALIJSKI PREMIUM

Pokazano kanałowy filtr węglowy
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FILTR WĘGLOWY
ZAWARTOŚĆ PRODUKTU

FILTR  
WĘGLOWY

MATERIAŁ 
WSTĘPNE-
GO FILTRA

NYLONOWE 
PASKI DO 

ZAWIESZA-
NIA

ZACISKI 
LINOWE

STAL
SZUFELKA

WĘGIEL
FUNNEL

Filtr węglowy 
kanałowy, 4 cali 

x1

System Uprawy 
AI KOMPAK-
TOWY (2x2)
AC-PKA22

4 cali
x2

x2

x2

Nie 
dotyczy

Nie 
dotyczy

Filtr węglowy 
kanałowy, 6 cali 

x1

System Uprawy 
AI (2x4)

AC-PKB24

6 cali
x2

x2

x2

Nie 
dotyczy

Nie 
dotyczy

Filtr węglowy 
z możliwością 

wymiany wkładu, 
6 cali 

x1

System Uprawy 
AI PRO (4x4)
AC-PKC44

6 cali
x2

x2

x2

x1

x1

Filtr węglowy 
z możliwością 

wymiany wkładu, 
6 cali 

x1

System Uprawy 
AI PRO (5x5)
AC-PKB55

6 cali
x2

x2

x2

x1

x1

Filtr węglowy 
kanałowy, 6 cali 

x1

System Uprawy 
AI (4x4)

AC-PKB44

6 cali
x2

x2

x2

Nie 
dotyczy

Nie 
dotyczy

Filtr węglowy 
kanałowy, 6 cali 

x1

System Uprawy 
AI (3x3)

AC-PKB33

6 cali
x2

x2

x2

Nie 
dotyczy

Nie 
dotyczy

Filtr węglowy 
kanałowy, 4 cali 

x1

System Uprawy 
AI (2x2)

AC-PKB22

4 cali
x2

x2

x2

Nie 
dotyczy

Nie 
dotyczy

Filtr węglowy z 
możliwością wymiany 

wkładu, 6 cali 
x1

AC INFINITY x ATHENA, 
System Uprawy AI (2x4)

AC-PKN24

6 cali
x2

x2

x2

x1

x1
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FILTR WĘGLOWY
INSTALACJA

KROK 1
Podłącz przewód wentylacyjny do 
filtra. Użyj zacisków do przewodów, 
aby zabezpieczyć połączenie. 
Możesz również zastosować taśmę 
wentylacyjną przed użyciem zacisków 
dla dodatkowego zabezpieczenia.

KROK 2
Możesz również podłączyć filtr 
bezpośrednio do wentylatora 
kanałowego. Użyj taśmy do przewodów, 
aby je zabezpieczyć.

Jeśli filtr jest umieszczony w wilgotnym 
miejscu, ustaw go jak najwyżej.

2

1
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FILTR WĘGLOWY
ZAWIESZENIE GÓRNE (PASKI)

KROK 1
Przełóż pasek wokół drążka do zawi-
eszenia.

KROK 2
Przeciągnij pasek przez wewnętrzny 
otwór blokady drabinkowej od dołu.
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FILTR WĘGLOWY
ZAWIESZENIE GÓRNE (PASKI)

KROK 3
Przeprowadź pasek przez zewnętrz-
ny otwór regulatora drabinkowego od 
góry. Dostosuj długość utworzonej pętli 
według potrzeb.

KROK 4
Przełóż luźne końce przez środkowy 
otwór blokady drabinkowej, aby zabez-
pieczyć pętlę.

Dopasować do 
rozmiaru

Przełożyć przez środek, aby 
zablokować na miejscu
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FILTR WĘGLOWY
ZAWIESZENIE GÓRNE (PASKI)

KROK 5
Podłącz filtr do systemu kanałów 
wentylacyjnych preferowaną metodą, 
jak pokazano na stronie Instalacja filtra 
węglowego.
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FILTR WĘGLOWY
PODWIESZANIE GÓRNE (ZAWIESIA LINOWE)

KROK 1
Przełóż zawiesia linowe wokół belek 
nośnych namiotu uprawowego.

KROK 2
Zaczep karabińczyki w stalowe haki zna-
jdujące się na kołnierzach.
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FILTR WĘGLOWY
KONFIGURACJA USTAWIEŃ

WIESZANIE WEWNĘTRZNE
Aby używać tego filtra w 
zastosowaniach nawiewnych, 
umieść filtr wewnątrz 
przestrzeni uprawowej. 
Upewnij się, że filtr jest 
podłączony do końca ssącego 
wentylatora kanałowego przed 
zakończeniem instalacji.

WSTĘPNY FILTR
Umieszczając filtr wewnątrz przestrzeni 
uprawowej, nałóż pokrowiec na filtr, aby 
zablokować przenikanie kurzu i innych 
cząsteczek.

Upewnij się, że cała metalowa siatka jest 
przykryta tkaniną.

21
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FILTR WĘGLOWY
KONFIGURACJA USTAWIEŃ

MONTAŻ ZEWNĘTRZNY
Aby użyć tego filtra w zastosowaniach wyciągowych, umieść filtr na zewnątrz przestrzeni 
uprawowej. Upewnij się, że filtr jest podłączony do wylotu wentylatora kanałowego przed za-
kończeniem instalacji. Włóż prefiltr do wnętrza filtra, aby przedłużyć żywotność złoża węglowe-
go.
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DUŻA PRZESTRZEŃ UPRAWOWA
Użyj kombinacji podwójnego wentylatora i filtra wewnątrz przestrzeni uprawnej, aby całkowicie 
usunąć zapach w większych pomieszczeniach i namiotach do uprawy. Umieść dodatkowy filtr 
na podłodze, a wentylator kanałowy na nim tak, aby wylot powietrza był skierowany do góry.

FILTR WĘGLOWY
KONFIGURACJA USTAWIEŃ
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ODWRACANIE KOŁNIERZY — STANDARD
Aby wydłużyć żywotność filtra i wykorzystać 
całe złoże węglowe, obracaj kołnierze z obu 
końców.

Odkręć śruby z kołnierzy, aby je odłączyć od 
filtra. Załóż kołnierze na drugich końcach i 
przykręć je z powrotem na miejsce.

CZYSZCZENIE FILTRA WSTĘPNEGO
W razie potrzeby pierz materiałowy 
wkład wielokrotnego użytku, aby usunąć 
kurz i osady. Wydłuży to żywotność filtra.

1

FILTR WĘGLOWY
KONSERWACJA

ODWRACANIE KOŁNIERZY — WERSJA DO 
NAPEŁNIANIA
Aby przedłużyć żywotność filtra i wykorzystać 
całe złoże węglowe, zdejmij kołnierze z obu 
końców, zamień je na przeciwne strony i 
ponownie je zamocuj.

Podczas odwracania kołnierzy połóż filtr 
poziomo. Upewnij się, że blokada jest na 
miejscu, aby węgiel się nie wysypał.

2

3

1

2

3
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FILTR WĘGLOWY
WYMIANA WĘGLA — TYLKO MODELE PRO

KROK 1
Obróć kołnierz portu filtra, a następnie 
usuń gumowy korek z wnętrza.

KROK 2
Wyrzuć zużyty węgiel.

Zużyty węgiel można kompostować.

KROK 3
Umieść lejek w jednym z otworów i wsyp 
węgiel do uzupełnienia (sprzedawany 
oddzielnie) do filtra.

Pamiętaj, aby równomiernie 
rozprowadzić i mocno ubić węgiel 
aktywny podczas napełniania filtra.

Nie napełniaj powyżej plastikowej 
bariery.
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FILTR WĘGLOWY
WYMIANA WĘGLA — TYLKO MODELE PRO

KROK 4
Umieść gumowy korek na miejscu, 
upewniając się, że węzły są wyrównane 
z odpowiednimi otworami.

KROK 5
Ponownie przykręć kołnierz do filtra.
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FILTR WĘGLOWY
INSTRUKCJA WYMIANY WĘGLA — TYLKO MODELE PRO

ZALECANA WYMIANA
Poniższa tabela przedstawia przybliżoną liczbę uzupełnień, jaką każda pojemność może 
zapewnić dla Twojego filtra węglowego.

Częstotliwość wymiany węgla aktywnego zależy od intensywności użytkowania. Zalecamy 
pozostawienie złoża węglowego na miejscu do momentu, gdy zaczniesz wyczuwać zapachy.

Wkłady węglowe dostępne w wielu rozmiarach na www.acinfinity.com

Filtr węglowy z wymi-
ennym wkładem 4"

AC-RCF4

Filtr węglowy z wymi-
ennym wkładem 6"

AC-RCF6

Filtr węglowy z wymi-
ennym wkładem 8"

AC-RCF8

1+ 
WKŁAD

Nie 
dotyczy

Nie 
dotyczy

AC-CAR4

4 lb

1+ 
WKŁAD

2+ 
WKŁADY 

WYMIENNE

Nie 
dotyczy

AC-CAR8

8 lb

1+ 
WKŁAD

2+ 
WKŁADY 

WYMIENNE

4+ 
WKŁADY

AC-CAR16

16 lb

2+ 
WKŁADY 

WYMIENNE

8+ 
UZUPEŁNIEŃ

AC-CAR32

32 lb

4+ 
WKŁADY
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IONBOARD / IONFRAME EVO
SYSTEM OŚWIETLENIA DO UPRAWY

Pokazano IONBOARD S22
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SYSTEM OŚWIETLENIA DO UPRAWY
ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA: IONBOARD

x2

x2

System Uprawy 
AI KOMPAKT 

(2x2)
AC-PKA22

x1

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

IONBOARD S22, 
zasięg 2x2 

x1

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

x2

x2

System Uprawy 
AI (2x2)

AC-PKB22

x1

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

IONBOARD S22, 
zasięg 2x2 

x1

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

x2

x2

System Uprawy 
AI (2x4)

AC-PKB24

x1

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

IONBOARD S24, 
Zasięg 2x4 

x1

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

x2

x2

System Uprawy 
AI (3x3)

AC-PKB33

x1

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

IONBOARD S33, 
zasięg 3x3 

x1

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

x2

x2

System Uprawy 
AI (4x4)

AC-PKB44

x1

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

IONBOARD S44, 
Zasięg 4x4 

x1

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

ZACZEPY 
LINOWE

HAK DO 
ZAWIESZANIA

OPASKA 
ZACISKOWA Z 
PODSTAWĄ 3M

LAMPA LED 
DO UPRAWY

PRZEWÓD 
KONTROLERA, 

10 STÓP

PRZEWÓD 
KONTROLERA, 

60 CM
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SYSTEM OŚWIETLENIA DO UPRAWY
ZAWARTOŚĆ PRODUKTU: IONFRAME EVO

*Pokazano IONFRAME EVO8

System Uprawy AI 
PRO (4x4)
AC-PKC44

IONFRAME EVO6, 
zasięg 4x4 

x1

x1

x2

x1

x2

x2

x1

x6

x4

x4

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

x4

System Uprawy AI 
PRO (5x5)
AC-PKB55

IONFRAME EVO8, 
Zasięg 5x5 

x1

x1

x2

x1

x2

x2

x1

x6

x4

x4

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

x4

AC INFINITY x ATHENA, 
System Uprawy AI (2x4)

AC-PKN24

IONFRAME EVO3, 
Pokrycie 2x4 

x1

x1

x2

x1

x2

x2

x1

x6

x4

x4

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

x4

LAMPA LED DO 
UPRAWY*

ZASILACZ LED

UCHWYTY 
ZASILACZA

PRZEDŁUŻACZ 
DO ZASILACZA

WIESZAKI 
ZE STALI 

NIERDZEWNEJ

ZACZEPY 
LINOWE

OPASKA 
ZACISKOWA Z 
PODSTAWĄ 3M

ŚRUBY 
NYLONOWE

WKRĘTY DO 
DREWNA

WKRĘTY MON-
TAŻOWE (PŁASKI ŁEB)

ŚRUBY MONTAŻOWE 
(Z ŁBEM OKRĄGŁYM)

PRZEWÓD 
KONTROLERA
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KROK 1 — STALOWE HAKI
Włóż stalowe haki w otwory szczelinowe 
zaślepek lampy do uprawy.

KROK 2— HAKI STALOWE
Umieść rurę stelaża namiotu pod 
stalowymi hakami. Zamontuj rurę 
na ramie namiotu uprawowego.

Do instalacji modeli IONBOARD 
S33 / S44 zalecane są dwie osoby.

SYSTEM OŚWIETLENIA DO UPRAWY
INSTALACJA: IONBOARD
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INSTALACJA: IONBOARD

KROK 1—ZACZEPY LINOWE
Włóż stalowe haki w otwory szczelinowe 
zaślepek lampy do uprawy.

KROK 2—ZACZEPY LINOWE
Przełóż zawiesia linowe przez belki 
nośne dachu namiotu, przymocuj je do 
stalowych haków i pociągnij linki, aby 
unieść lampę do uprawy na żądaną 
wysokość.

Utrzymuj lampę wysoko i z dala od 
roślin, oprysków i zachlapań. Kontakt 
z roślinami lub cieczą może trwale 
zabrudził panel świetlny.

SYSTEM OŚWIETLENIA DO UPRAWY
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MONTAŻ STEROWNIKA (RAMA): IONFRAME EVO

KROK 2
Odwróć zasilacz i umieść go na 
dwóch środkowych kolumnach lampy 
uprawowej.

Przymocuj wsporniki do kolumn, 
wkręcając śruby nylonowe za pomocą 
śrubokręta płaskiego.

KROK 1
Wyrównaj otwory montażowe 
wsporników z punktami montażowymi 
sterownika znajdującymi się na jego 
spodzie, upewniając się, że nóżki 
wsporników są skierowane do góry.

Zamocuj uchwyty, wkręcając śruby z 
łbem okrągłym za pomocą śrubokręta 
krzyżakowego.

KROK 3
Podłącz gniazdo zasilacza do złącza 
lampy uprawowej. Spowoduje to 
zablokowanie połączenia.

Przekręć blokadę i wyciągnij złącze, aby 
odłączyć je od gniazda zasilacza.

SYSTEM OŚWIETLENIA DO UPRAWY
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MONTAŻ STEROWNIKA (ŚCIANA): IONFRAME EVO

KROK 2
Zaznacz wybraną pozycję montażową, 
korzystając z otworów montażowych w 
uchwytach.

KROK 1
Dopasuj otwory montażowe uchwytów do 
punktów montażowych na spodzie sterownika, 
upewniając się, że nogi uchwytów są 
skierowane w dół.

Zamocuj uchwyty, wkręcając śruby z płaskim 
łbem za pomocą śrubokręta krzyżakowego.

KROK 3
Wywierć cztery otwory w zaznaczonych 
miejscach. Upewnij się, że powierzchnia 
montażowa jest konstrukcyjnie stabilna i 
wolna od przeszkód.

SYSTEM OŚWIETLENIA DO UPRAWY
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MONTAŻ STEROWNIKA (ŚCIANA): IONFRAME EVO

KROK 4
Jeśli montujesz na materiale innym 
niż drewniany element nośny lub 
słupek, włóż dołączone cztery kołki 
rozporowe do wywierconych otworów 
montażowych.

Może być konieczne użycie młotka, aby 
je zamocować przez otwory.

KROK 5
Wyrównaj otwory wspornika z kołkami 
ściennymi. Wkręć cztery wkręty do 
drewna za pomocą śrubokręta lub 
wiertarki, aby zamocować wsporniki.

KROK 6
Podłącz gniazdo zasilacza do 
złącza lampy uprawowej za pomocą 
przedłużacza zasilacza.

Przekręć blokadę i pociągnij złącze, aby 
odłączyć je od gniazda sterownika.

SYSTEM OŚWIETLENIA DO UPRAWY
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ZAWIESZANIE: IONFRAME EVO

KROK 1
Przypnij haczyki smyczy do czterech 
uchwytów znajdujących się w narożnikach 
lampy do uprawy.

KROK 2
Przypnij dwa karabińczyki do belek 
nośnych dachu namiotu uprawowego.

Możesz również użyć zaciskowych 
wieszaków linowych, aby zawiesić 
lampę do uprawy niżej.

SYSTEM OŚWIETLENIA DO UPRAWY
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KROK 2
Możesz użyć dołączonegoPrzedłużacz 
UIS M-M dopodłącz zewnętrzny 
kontroler do inteligentnego 
programowania.

KROK 1
Podłącz przewód zasilający do gniazdka 
AC, aby zasilić lampę uprawową.

ZASILANIE I KONFIGURACJA: IONBOARD
SYSTEM OŚWIETLENIA DO UPRAWY
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KROK 2
Możesz użyć dołączonegoPrzedłużacz 
UIS M-M dopodłącz zewnętrzny 
kontroler do inteligentnego 
programowania.

KROK 1
Podłącz przewód zasilający do gniazdka 
AC, aby zasilić lampę uprawową.

ZASILANIE I KONFIGURACJA: IONFRAME EVO
SYSTEM OŚWIETLENIA DO UPRAWY
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SKRÓCONA INSTRUKCJA

Poniższe tabele przedstawiają sugerowane wysokości montażu i natężenie światła dla każdego 
etapu procesu uprawy w preferowanej metodzie. Czynniki te będą się różnić w zależności od 
uprawianej rośliny. W dynamicznym rozmieszczeniu „wysokość

Pokazano IONBOARD

UMIESZCZENIE 
STACJONARNE

Intensywność

Wysokość

Faza 
siewek

100%

Szczyt

Faza 
wegetatywna

100%

Szczyt

Faza 
kwitnienia

100%

Szczyt

Intensywność

DYNAMICZNE 
ROZMIESZCZENIE

Wysokość

40%

Faza 
siewek

1,5 stopy

80%

Faza 
wegetatywna

1,5 stopy

100%

Faza 
kwitnienia

1,5 stopy

SYSTEM OŚWIETLENIA DO UPRAWY
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PROGRAMOWANIE: IONBOARD

TRYB WŁ./WYŁ.
Obrócenie pokrętła na UIS wyłącza lampę do uprawy lub przekazuje sterowanie do 
inteligentnego kontrolera, jeśli jest podłączony.

POZIOM INTENSYWNOŚCI
Obrócenie pokrętła z pozycji UIS ustawi stały poziom intensywności światła w krokach co 20%, 
do maksymalnie 100%.

SYSTEM OŚWIETLENIA DO UPRAWY
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CLOUDRAY
SYSTEM WENTYLATORÓW 

OSCYLACYJNYCH
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CLOUDRAY
ZAWARTOŚĆ PRODUKTU

System Uprawy 
AI (2x2)

AC-PKA22

CLOUDRAY S6, 
wentylator 

oscylacyjny z 
klipsem 

x1

x1

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

System Uprawy 
AI (2x4)

AC-PKB24

CLOUDRAY S6, 
wentylator 

oscylacyjny z 
klipsem 

x1

x1

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

System Uprawy 
AI PRO (4x4)
AC-PKC44

CLOUDRAY S6, 
wentylator 

oscylacyjny z 
klipsem 

x2

x2

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x2

System Uprawy 
AI PRO (5x5)
AC-PKB55

CLOUDRAY S6, 
wentylator 

oscylacyjny z 
klipsem 

x2

x2

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x2

System Uprawy 
AI (4x4)

AC-PKB44

CLOUDRAY S6, 
wentylator 

oscylacyjny z 
klipsem 

x2

x2

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x2

System Uprawy 
AI (3x3)

AC-PKB33

CLOUDRAY S6, 
wentylator 

oscylacyjny z 
klipsem 

x1

x1

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

System Uprawy 
AI (2x2)

AC-PKB22

CLOUDRAY S6, 
wentylator 

oscylacyjny z 
klipsem 

x1

x1

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

AC INFINITY x ATHENA, 
System Uprawy AI (2x4)

AC-PKN24

CLOUDRAY S6, 
wentylator 

oscylacyjny z 
klipsem 

x1

x1

Kabel 
Kontrolera UIS 
Męsko-Męski

x1

OPASKA 
ZACISKOWA Z 
PODSTAWĄ 3M

PRZEWÓD 
KONTROLERA

WENTYLATOR Z 
KLIPSEM
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CLOUDRAY
INSTALACJA

KROK 1
Obróć, aby zdjąć pokrętło z klipsa 
mocującego.

KROK 2
Wsuń zacisk chwytny do przegubu 
obrotowego, jak pokazano.

Może być konieczne rozchylenie zacisków, 
aby pasowały do przegubu obrotowego. 
Ten ciasny docisk zapewnia, że wentylator 
nie będzie samoczynnie przechylał się w 
dół.

UWAGA DOTYCZĄCA INSTALACJI
NIE zmieniaj pozycji szyjki uchwytu 
zaciskowego przed podłączeniem go 
do przegubu obrotowego. Szyjka jest 
zapakowana w prawidłowej pozycji, aby 
wentylator nie uderzał w słupek namiotu.
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CLOUDRAY
INSTALACJA

KROK 3
Wymień pokrętło punktu montażowego 
zgodnie z potrzebami.

KROK 4
Zamocuj wentylator na słupku lub 
maszcie.
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CLOUDRAY

KROK 3
Możesz uporządkować przewody za 
pomocą dołączonych opasek kablowych 
lub zestawu montażowego.

Przyklej uchwyt na czystą powierzchnię. 
Przełóż opaskę przez uchwyt i owiń 
wokół kabli.

ZASILANIE I KONFIGURACJA

KROK 1
Podłącz przewód zasilający wentylatora 
do gniazdka AC, aby uruchomić 
wentylator.

Podłącz wentylator do najbliższego 
gniazdka AC, aby zapewnić luz kabla i 
uniknąć naprężenie kabla.

KROK 2
Możesz użyć dołączonegoPrzedłużacz 
UIS M-M dopodłącz zewnętrzny 
kontroler do inteligentnego 
programowania.
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CLOUDRAY
CZYSZCZENIE

KROK 1
Odłącz wentylator z klipsem.

KROK 2
Odkręć dolną część przedniej kratki za 
pomocą śrubokręta.

Zdejmowanie przedniej kratki w celu 
czyszczenia łopatek wentylatora nie 
powoduje utraty gwarancji.
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CLOUDRAY
CZYSZCZENIE

KROK 5
Ponownie wyrównaj kratkę nad 
wentylatorem klipsowym, obróć w 
prawo, a następnie przykręć kratkę, aby 
ją zablokować.

KROK 3
Obróć kratkę w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara i pociągnij, aby 
ją zdjąć.

KROK 4
Zetrzyj kurz i zanieczyszczenia z kratki i 
łopatek wentylatora wilgotną szmatką. W 
razie potrzeby odłóż do wyschnięcia.
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CLOUDRAY
PROGRAMOWANIE

WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE
Naciśnij przycisk prędkości, aby włączyć 
wentylator klipsowy. Przełączenie poza Tryb 
dynamicznego wiatru wyłączy wentylator 
klipsowy.

REGULACJA PRĘDKOŚCI 
WENTYLATORA
Przycisk prędkości przełącza między 
WYŁ., prędkościami wentylatora 1-10, 
wskazywanymi przez rząd białych diod 
LED. Naciśnij przycisk prędkości, aby 
zwiększyć poziom prędkości wentylatora o 
jeden.

Przekręcenie powyżej prędkości 10 
aktywuje Tryb Dynamicznego Wiatru. 
Dalsze przekręcanie powróci do poziomu 
prędkości wentylatora 0.

Prędkość
Przycisk
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CLOUDRAY
PROGRAMOWANIE

TRYB DYNAMICZNEGO WIATRU
Ten tryb będzie przełączać prędkości między poziomami 1-10, aby symulować naturalny wiatr.

KROK 3
Wyłącz maksymalny tryb Dynamic Wind, 
naciskając przycisk prędkości.

Wentylator z zaciskiem będzie pracował 
na maksymalnym poziomie do momentu 
regulacji.

KROK 2
Przytrzymaj przycisk prędkości przez 
3 lub więcej sekund, aby wejść w Tryb 
Dynamicznego Wiatru. To również 
zablokuje bieżącą prędkość wentylatora 
jako poziom maksymalny.

KROK 1
Ustaw prędkość wentylatora na żądany 
maksymalny poziom za pomocą 
przycisku prędkości.

Nie zalecamy ustawiania maksymalnej 
prędkości na poziom 1; spowoduje to 
wyeliminowanie zakresu prędkości.
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CLOUDRAY
PROGRAMOWANIE

OSCYLACJA
Oprócz standardowych funkcji, 
wentylator może oscylować, zapewniając 
przepływ powietrza pod szerokim kątem. 
Funkcja oscylacji jest aktywowana 
ręcznie za pomocą przycisku oscylacji 
i nie może być sterowana przez 
zewnętrzne programowanie UIS.   Jeśli 
ustawiono na WYŁ., wentylator klipsowy 
nie będzie oscylować niezależnie 
od zewnętrznych programów.   Jeśli 
ustawiono na WŁ., oscylacja rozpocznie 
się automatycznie, gdy zewnętrzny 
program aktywuje wentylator klipsowy. 
Oscylacja zatrzyma się automatycznie, 
gdy zewnętrzny program dezaktywuje 
wentylator klipsowy.

REGULACJA ZAKRESU OSCYLACJI
Przycisk oscylacji przełącza 
między poziomami oscylacji 0-10 z 
maksymalnym zakresem kąta 90°. 
Zapewnia to, że wentylator z klipsem 
nie będzie stykał się z namiotem 
uprawowym, jednocześnie umożliwiając 
regulację kierunku cyrkulacji powietrza.

Naciśnij przycisk oscylacji, aby 
zwiększyć zakres oscylacji wentylatora 
o jeden poziom. Poziomy te są 
wskazywane przez pomarańczowy rząd 
diod LED.

Naciśnięcie przycisku powyżej prędkości 
10 spowoduje powrót do poziomu 0.

Oscylacja
Przycisk
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STEROWNIK ŚRODOWISKOWY Z OBSŁUGĄ AI
CONTROLLER AI+



85

ZAWARTOŚĆ PRODUKTU
CONTROLLER AI+

OPASKA 
ZACISKOWA Z 
PODSTAWĄ 3M

KONTROLER 
NAMIOTU 

UPRAWOWEGO

SONDA 
CZUJNIKA 

TEMPERATURY I 
WILGOTNOŚCI

ŚRUBY 
MONTAŻOWE 

KONTROLERA Z 
PLASTIKOWYMI 

KOŁKAMI

ZASILACZ

KABEL
STACJA 

DOKUJĄCA

HAK I
OPASKI 

ZACISKOWE

System Uprawy 
AI KOMPAK-
TOWY (2x2)
AC-PKA22

x1

CONTROLLER AI+, 
8 portów

x1

x1

x2

x1

x1

x2

System Uprawy 
AI (2x4)

AC-PKB24

x1

CONTROLLER AI+, 
8 portów

x1

x1

x2

x1

x1

x2

System Uprawy 
AI PRO (4x4)
AC-PKC44

x1

CONTROLLER AI+, 
8 portów

x1

x1

x2

x1

x1

x2

System Uprawy 
AI PRO (5x5)
AC-PKB55

x1

CONTROLLER AI+, 
8 portów

x1

x1

x2

x1

x1

x2

System Uprawy 
AI (4x4)

AC-PKB44

x1

CONTROLLER AI+, 
8 portów

x1

x1

x2

x1

x1

x2

System Uprawy 
AI (3x3)

AC-PKB33

x1

CONTROLLER AI+, 
8 portów

x1

x1

x2

x1

x1

x2

System Uprawy 
AI (2x2)

AC-PKB22

x1

CONTROLLER AI+, 
8 portów

x1

x1

x2

x1

x1

x2

AC INFINITY x ATHENA, 
System Uprawy AI (2x4)

AC-PKN24

x1

CONTROLLER AI+, 
8 portów

x1

x1

x2

x1

x1

x2
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ZASILANIE I KONFIGURACJA

KROK 1
Podłącz sondę czujnika do portu czujnika 
kontrolera. Umieść sondę w pobliżu roślin 
w namiocie uprawowym, aby uzyskać 
najdokładniejszy odczyt.

KROK 2
Podłącz złącze UIS zasilacza do portu 
zasilania sterownika. Podłącz wtyczkę 
dwubiegunową do gniazdka AC, aby zasilić 
sterownik.

CONTROLLER AI+
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ZASILANIE I KONFIGURACJA

KROK 4
Możesz użyć dołączonych uchwytów 
montażowych, wkrętów do drewna 
i opasek kablowych do zarządzania 
przewodami.

Zamocuj uchwyty opasek na 
powierzchni za pomocą wkrętów do 
drewna. Przełóż opaski kablowe przez 
uchwyty wokół przewodów.

KROK 3
Użyj dołączonego kabla przedłużającego 
UIS M-M, aby podłączyć złącze UIS 
urządzenia do jednego z portów kontrolera. 
Podłącz kabel zasilający urządzenia do 
gniazdka AC, aby je zasilić.

CONTROLLER AI+
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MONTAŻ

MONTAŻ NA PŁYCIE
Wkręć śruby w otwór lub otwory 
montażowe w górnej części płyty.

Zawieś kontroler na śrubach, 
wykorzystując otwory z tyłu.

MONTAŻ MAGNETYCZNY
Możesz również zamontować kontroler 
na powierzchni stalowej za pomocą 
magnesu znajdującego się za etykietą.

Umieść sterownik na zewnątrz 
namiotu do uprawy, aby wbudowany 
czujnik mógł zbierać odczyty klimatu 
zewnętrznego.

CONTROLLER AI+
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KROK 1 — MONTAŻ ŚCIENNY
Znajdź miejsce wolne od przeszkód i 
zamocuj kołki w ścianie. Wkręć wkręty 
do drewna w kołki.

KROK 2 — MONTAŻ NAŚCIENNY
Zawieś kontroler na śrubach, 
wykorzystując otwory z tyłu obudowy.

MONTAŻ

UKŁADANIE PRZEWODÓW
Kable można poprowadzić przez 
dołączony uchwyt kablowy, który posiada 
samoprzylepny spód do montażu na 
dowolnej powierzchni.

CONTROLLER AI+
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UIS™ PLATFORMA

UISTMplatforma umożliwia podłączenie jednego centralnego kontrolera z wieloma urządzeniami 
do uprawy jednocześnie. Tworząc ten w pełni zintegrowany system, możesz zasilać i 
programować wszystkie swoje urządzenia razem lub osobno w celu zoptymalizowanego 
zarządzania namiotem uprawowym.

Twój system uprawy może być regulowany za pomocą sterownika hub lub zdalnie przez 
aplikację AC Infinity (w połączeniu z kompatybilnymi sterownikami), gdzie będziesz mieć 
dostęp do programowania automatyzacji i danych klimatycznych.

Możesz również podłączyć ulubioną lampę uprawową i urządzenie gniazdkowe, aby 
zintegrować je z platformą UIS, korzystając z naszego adaptera RJ11/12 i modułu sterowania 
gniazdkiem.

Urządzenia uprawowe będą sprzedawane oddzielnie i mogą być jeszcze w 
fazie rozwoju w momencie zakupu tego produktu.

CONTROLLER AI+
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PRZEWÓD KONTROLERA
Użyj kabli sterownika UIS męsko-męskich, aby podłączyć urządzenia z żeńskimi portami UIS w 
większej odległości od sterownika.

ROZDZIELACZ 4-PORTOWY*
Rozdzielacz rozszerzeń umożliwia podłączenie 4 urządzeń do jednego portu i obsługuje 
dodatkowe rozdzielacze, tworząc do trzech poziomów portów rozszerzeń. Przeznaczony 
wyłącznie do użytku z kontrolerami AC Infinity wyposażonymi w porty UIS.

ADAPTER MOLEX*
Użyj adaptera Molex, aby podłączyć wentylatory kanałowe z 4-pinowymi złączami Molex do 
tego sterownika. Podłącz złącze Molex wentylatora do adaptera. Następnie podłącz adapter 
do sterownika.

*Nie wchodzi w skład zestawu

UISTMKOMPATYBILNOŚĆ

KABEL KONTROL-
ERA UIS M - M
(PUDEŁKO D)

KABEL UIS M-M  DO 
KONTROLERA  KSZTAŁT L
(PUDEŁKO E)

ADAPTER UIS  
M - 4PIN F

ROZDZIELACZ 4-POR-
TOWY UIS M - M

CONTROLLER AI+
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CONTROLLER AI+ jest wyposażony w osiem portów, które umożliwiają zasilanie i 
sterowanie wieloma urządzeniami jednocześnie (wybrane produkty nie są dołączone). 
Zobacz poniższy obrazek przedstawiający przykładową konfigurację.

PRZEDŁUŻANIE ŁAŃCUCHA
Podłącz męską końcówkę rozgałęźnika* 
do kontrolera UIS. Podłącz urządzenie 
UIS lub zasilacz do pierwszego portu 
każdego poziomu, aby zasilić kontroler i 
koncentrator.

Porty 2-4 mogą łączyć się z dodatkowymi 
rozgałęźnikami lub urządzeniami UIS. 
Wszystkie urządzenia podłączone do tego 
łańcucha muszą być tego samego typu 
(np. lampy uprawowe dowolnego rozmiaru) 
niezależnie od długości łańcucha połączeń.

Ten rozdzielacz nie jest kompatybilny 
z adapterami UIS, takimi jak Adapter 
Oświetlenia RJ11.

DODAWANIE KOLEJNYCH URZĄDZEŃ

*Nie zawarte w zestawie

CONTROLLER AI+
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DODAWANIE KOLEJNYCH URZĄDZEŃ

ŁĄCZENIE SZEREGOWE
Każdy z portów dołączonego kontrolera może obsługiwać do 20 urządzeń za pomocą adaptera 
łańcuchowego (nie dołączony). Wszystkie urządzenia muszą być z tej samej serii, ale mogą 
mieć różne rozmiary.

Podłącz męski koniec adaptera łańcuchowego do urządzenia.

Podłącz kontroler UIS do portu INPUT adaptera łańcuchowego za pomocą przewodu M-M. Za 
pomocą przedłużacza podłącz port OUTPUT adaptera łańcuchowego do portu INPUT innego 
adaptera. Możesz również połączyć port OUTPUT z innym urządzeniem UIS, aby zakończyć 
łańcuch.

CONTROLLER AI+



94

PROGRAMOWANIE

STEROWNIK AI+
Szczegółowe instrukcje programowania znajdziesz w dołączonej Skróconej instrukcji obsługi 
CONTROLLER AI+. Poniższe zasoby są również dostępne w celu uzyskania dalszej pomocy.

Przeczytaj tę instrukcję, aby w łatwy 
sposób poznać wszystkie możliwości 
swojego kontrolera.

PRZEGLĄD STRONY INTERNETOWEJ

CONTROLLER AI+
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POBIERZ APLIKACJĘ

Pobierz aplikację AC Infinity 
z App Store lub Play Store, 
wyszukując „AC Infinity

Otwórz aplikację AC Infinity i postępuj 
zgodnie z instrukcjami w następnej 
sekcji, aby sparować kontroler z 
aplikacją.

21

APLIKACJA AC INFINITY
Aplikacja AC Infinity umożliwia połączenie z nową generacją naszych inteligentnych 
kontrolerów, zapewniając dostęp do zaawansowanych programów i danych środowiskowych.

SZYBKA PORADA DLA ŁATWEGO DOSTĘPU
Otwórz aparat w smartfonie i zeskanuj poniższy kod QR, aby pobrać aplikację AC Infinity. 
Odwiedź naszą stronę internetową pod adresemwww.acinfinity.comaby uzyskać więcej 
informacji o aplikacji AC Infinity.

Uwaga:Wygląd i funkcje aplikacji AC Infinity mogą ulec zmianie. Najnowsze instrukcje znajdziesz 
na naszej stronie internetowej/QR.

CONTROLLER AI+
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Dotknij zakładkę „+ dodaj 
swoje urządzenie smart.

Stuknij w zakładkę 
„Inteligentne kontrolery

Uwaga:Bluetooth musi być włączony na urządzeniu mobilnym przed rozpoczęciem procesu 
parowania.

DODAJ URZĄDZENIE: BLUETOOTH

21

KONFIGURACJA I PAROWANIE
Włącz urządzenie przed sparowaniem kontrolera z aplikacją. Wcześniejsze zalogowanie lub 
utworzenie konta przyspieszy proces parowania. Przygotuj nazwę i hasło swojej sieci Wi-Fi.

+

CONTROLLER AI+
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DODAJ URZĄDZENIE: BLUETOOTH

Przytrzymaj przycisk portu 
przez 5 sekund, aby aktywować 
Bluetooth. Poczekaj, aż ikona 
Bluetooth zacznie migać na 
ekranie kontrolera.

Wybierz CONTROLLER AI+.

3 4

CONTROLLER AI+
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DODAJ URZĄDZENIE: BLUETOOTH

Połącz przez Bluetooth. Aby 
połączyć przez Wi-Fi, przejdź do 
kroku 8.

Połączenie przez Bluetooth 
wyłączy funkcję Wi-Fi. Przejdź do 
ustawień aplikacji, aby ponownie 
włączyć i połączyć się przez Wi-Fi.

5 6

Podczas parowania aplikacji w pobliżu wielu kontrolerów, zbliż urządzenie mobilne do wybranego kontrolera.

CONTROLLER AI+
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DODAJ URZĄDZENIE: BLUETOOTH

Naciśnij przycisk GOTOWE, aby 
zakończyć proces parowania.

CONTROLLER AI+

7
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DODAJ URZĄDZENIE: WI-FI

Powtórz kroki 1-5. Zaloguj się lub 
utwórz konto, aby kontynuować.

Wprowadź hasło sieci Wi-Fi. 
Możesz także połączyć się z 
alternatywnym routerem 2,4 
GHz*.

8 9

Podczas parowania aplikacji w pobliżu wielu kontrolerów, zbliż urządzenie mobilne do wybranego kontrolera.

CONTROLLER AI+
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DODAJ URZĄDZENIE: WI-FI

Postępuj zgodnie z poniższymi 
wskazówkami, jeśli proces 
parowania nie powiódł się.

Naciśnij przycisk GOTOWE, aby 
zakończyć proces parowania.

*Ten kontroler jest kompatybilny tylko z routerami o częstotliwości 2,4 GHz. Podczas łączenia przez Wi-Fi upewnij się, że 
urządzenie mobilne nie jest połączone z siecią o częstotliwości 5 GHz.

10 11

GOTOWE

CONTROLLER AI+
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DODAJ URZĄDZENIE: WI-FI

Twój kontroler pojawi się na 
urządzeniu mobilnym z unikalnym 
identyfikatorem.

12

I-I000I

CONTROLLER AI+
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CZĘSTO ZADAWANE PYTANIA

Jakie urządzenia są kompatybilne z CONTROLLER AI+?
Wszystkie urządzenia AC Infinity ze złączem UIS są kompatybilne. Jeśli Twoje urządzenie 
AC Infinity ma 4-pinowe złącze Molex i silnik EC, może nadal być kompatybilne po użyciu 
adaptera UIS do konwersji złącza w celu dopasowania do kontrolera.

P:
O:

Gdzie najlepiej umieścić sondę czujnika?
Umieść sondę czujnika jak najbliżej najcieplejszego lub najbardziej wilgotnego miejsca w 
przestrzeni.

P:
O:

Czy muszę zdjąć plastikową osłonę z sondy?
Tak. Musisz zdjąć plastikową osłonę, aby sonda mogła dokładnie odczytać warunki 
klimatycznecje.

P:
O:

Czy mogę podłączyć wentylatory o różnych rozmiarach do tego samego sterownika?
Szczegóły dotyczące dodawania kolejnych wentylatorów znajdziesz w sekcji Dodawanie 
kolejnych urządzeń.

P:
O:

Czy będę mógł używać tego kontrolera z własnymi urządzeniami?
CONTROLLER AI+ jest kompatybilny wyłącznie z urządzeniami platformy UIS. Sprawdź 
logo na opakowaniu urządzenia AC Infinity, aby potwierdzić kompatybilność z UIS.

P:
O:

CONTROLLER AI+
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CZĘSTO ZADAWANE PYTANIA

FAQ DOTYCZĄCE PROGRAMOWANIA
W przypadku pytań dotyczących programowania odwiedź naszą stronę 
internetową, aby uzyskać szczegółowe wyjaśnienia i instrukcje.

Czy kontroler zachowuje ustawienia po wyłączeniu zasilania?
Tak. Jeśli zasilanie kontrolera zostanie odcięte i ponownie włączone, Twoje ustawienia 
zostaną zachowane.

P:
O:

Mój kontroler nie łączy się z aplikacją. Jak to naprawić?
Jeśli proces parowania nie powiódł się, naciśnij dowolny przycisk, aby powrócić do 
normalnego ekranu. Następnie przytrzymaj przycisk portu przez 5 sekund, aby spróbować 
ponownie. Rozpoczynając proces parowania w pobliżu wielu kontrolerów Wi-Fi, przybliż 
urządzenie smart do kontrolera, z którym chcesz połączyć aplikację.

P:
O:

Dlaczego aplikacja prosi o uprawnienia do lokalizacji?
Aplikacja wymaga uprawnień do lokalizacji, aby znaleźć względną pozycję inteligentnego 
kontrolera i komunikować się z istniejącymi urządzeniami Bluetooth już sparowanymi 
z aplikacją. Wszystkie urządzenia z systemem Android w wersji wcześniejszej niż 12.0 
wymagają włączenia uprawnień do lokalizacji, aby skanowanie Bluetooth zakończyło się 
pomyślnie.

P:
O:

Dlaczego cyfry poziomu portu na ekranie czasami migają, gdy odłączam urządzenie?
Kontroler mógł otrzymać zakłócenia elektroniczne podczas rozłączania. Aby to naprawić, 
całkowicie odłącz zasilanie kontrolera, odłączając wszystkie podłączone urządzenia. 
Następnie podłącz je ponownie do poprzednich portów i wznów normalne użytkowanie.

P:
O:

CONTROLLER AI+
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GWARANCJA

Ten program gwarancyjny stanowi nasze zobowiązanie wobec Ciebie — produkt sprzedawany 
przez AC Infinity będzie wolny od wad produkcyjnych przez okres dwóch lat od daty 
zakupu. Profesjonalne lampy do uprawy sprzedawane przez AC Infinity objęte są pięcioletnią 
gwarancją. W przypadku stwierdzenia wady materiałowej lub wykonawczej podejmiemy 
odpowiednie działania określone w niniejszej gwarancji w celu rozwiązania wszelkich 
problemów.

Program gwarancyjny dotyczy każdego zamówienia, zakupu, odbioru lub użytkowania 
produktów sprzedawanych przez AC Infinity lub naszych autoryzowanych sprzedawców. 
Program obejmuje produkty, które stały się wadliwe, uległy awarii lub wyraźnie nie nadają się 
do użytku. Program gwarancyjny wchodzi w życie z datą zakupu. Program wygasa dwa lata od 
daty zakupu (pięć lat od daty zakupu komercyjnych lamp do uprawy). Jeśli Twój produkt stanie 
się wadliwy w tym okresie, AC Infinity wymieni go na nowy lub zwróci pełną kwotę.

Program gwarancyjny nie obejmuje nadużyć ani niewłaściwego użytkowania. Obejmuje to 
uszkodzenia fizyczne, zanurzenie produktu w wodzie, nieprawidłową instalację, taką jak 
niewłaściwe napięcie wejściowe, oraz użytkowanie niezgodne z przeznaczeniem. AC Infinity 
nie ponosi odpowiedzialności za straty wtórne ani szkody przypadkowe jakiegokolwiek 
rodzaju spowodowane przez produkt. Nie obejmujemy gwarancją uszkodzeń wynikających z 
normalnego zużycia, takich jak zarysowania i wgniecenia.

Skontaktuj się z naszym działem dealerskim pod adresem dealers@acinfinity.com lub (626) 
838-4656 aby uzyskać więcej informacji o naszym programie dla dealerów i dystrybutorów. 
Skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta pod adresem support@acinfinity.com lub 
(626) 923-6399 w sprawie pomocy dotyczącej produktu i gwarancji. Nasze godziny pracy to 
poniedziałek-piątek, 9:00–17:00 czasu PST.

Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z tym produk-
tem, skontaktuj się z nami, a chętnie wyślemy wymianę 
lub zwrócimy pełną kwotę!
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